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DEUS NON PASCIT PUDDAS
Racconto tratto da una fiaba popolare, elaborato dagli alunni della classe 5^ della Scuola Primaria di Elini – insegnante Angela Murgioni.

Adattato radiofonicamente in lingua ogliastrino-campidanese da Giulio Cesare Mameli. Hanno partecipato: Maria Grazia Monaco, Alessio Piras, Luca Loi, Lisa Careddu, Sara Corda, Alessia Locci, Luca Stochino e Massimo Marongiu.
Giulio
Il percorso dell’uomo non è una linea retta, ma un complicato dedalo di viottoli dove ci si può smarrire. Quando si incontra un altro viandante, sarebbe opportuno proseguire insieme, a volte anche aiutandosi e sostenendosi a vicenda. Siccome ognuno possiede uno zaino dove conserva difetti e virtù, per buona educazione, è preferibile mettere in mostra le proprie virtù in modo che anche gli altri possano apprezzarle, e tenere nascosti i difetti che non sono utili a nessuno. Lo sanno tutti che l’uomo può anche essere avaro ed egoista, ma non è necessario dimostrarlo al prossimo.
Giulio
De di ora manna bivìat in d’una ‘iddigedda de su Cab’e sus, una fèmina chi si mutìat Orrosica. Bivìat sola in sa ‘omu chi dd’iat lassau su babbu innanti de si morri, paris cun  s’àturu interessu chi, po cussus tempus, fut afigionu: unas cantu tancas, erriàrgus, olìas e una bìngia de cincumilla e tregentus fundus de sarmenta. De presènzia non fut mancu lègia ca, gràssias a Deus, gei fut sana in manus e in peis, ma, peri chi fut aici errica, no dd’iat mai pedìa nisciunus. Forsis poita, timendu ca s’unu o s’àturu ndi ddi podìat furai is benis, non lassàt acostiai a nemus e, cun s’andàri de su tempus, si fut torrada sèmpiri prus irgeniada e asurìa…
Narratore

Un giorno zio Cicito, il compare di battesimo di Orrosica, triste come il mare in burrasca, bussa alla sua porta:
Luca Stoch.
“Gomai Orrosì, in domu esti?”.
Narratore

Orrosica, senza nemmeno aprire la porta che teneva sempre chiusa a doppia mandata, accigliata, si affaccia alla finestra:

Alessia
“E chin’esti a-i cust’ora? Ah, issu esti? E-ita ddi mancat?”

Luca Stoch.
“Ah, iscusimì, gommà! Ca chi fut po mei, no m’essi mancu permìtiu de dda ‘nfadai, ma esti po Antoni, su figiolu su. Istat mali meda.”
Alessia

“E chi istat mali!? E ita m’at pigau po dotori? A su mancu e siat!”

Luca Stoch.

“No ddu pighit po brulla, gommà, ca esti cosa sèria. Su dotori at nau ca esti una maladìa mala… Immoi anti peri bogau sa meigina noa, ma esti a pagamentu, e su putecàriu ‘olit dinai sonanti. Issa ge ddui iscit de s’annada digrassiada de ocannu, e dinai no nd’eus…e figiolu su, gommà, chi non collit sa meigina non tenit perunu spetu…”
Alessia
“Figiolu miu? Fìgiu su esti…i est issu chi ddu depit curai ! Deu fìgius no nd’apu e no ndi curu!”

Narratore

…E così dicendo, gli chiude la finestra in faccia. Un altro giorno, di mattina presto, passa per strada un mendicante e si ferma sull’uscio di Orrosica, chiamando a gran voce:
………….
“Oooh, de domu!Oh, de domu! Non c’at nemus in domu?”

Narratore

Orrosica, guardando di nascosto dallo sportello che sovrastava la porta e vedendo chi era l’ospite, prende il vaso da notte che teneva sotto il letto e glielo rovescia sulla testa, aggiungendo:
Alessia
“Aici imparas a segai is ancas a chini pagu cumbenit…”

Narratore

…E sbattendo la porta, rientra in casa. Quel poveraccio, rendendosi conto di ciò che gli era caduto sulla testa, facendosi piccolo-piccolo, risponde:

………..

“Arràzza ‘e fèmina de bonucoru! Ma gei at a bènni Santa Maria ‘e contus. Gei s’at a morri issa puru e non si nd’at a liai mancu sa cosa in fatu, nou!”

Narratore

E continua per la sua strada, lasciando dietro di sé una puzza incredibile.

Un giorno di mezza estate, Orrosica, cava le patate e le cipolle dall’orto, quindi dentro i sacchi pieni fino all’orlo e trasporta il raccolto dentro casa. Mette le patate in cantina e le cipolle in terrazza per asciugare al sole: 
Alessia
“Arràiu! Annada bona comenti a ocannu no nd’ia galu bitu! Dogna conca de gibudda cantu un’orroda ‘e carru… Non mi capit prus in logu! No iscìu prus e uba dda spàrgiri…”
Narratore

Mentre faceva queste considerazioni, le capita tra la mani una piccola cipolla tutta pesta e ferita dalla zappa:

Alessia
“E custa gibudda? Custa no ndi balit nudda a beru! E ita nd’ap’a fai? Ma a nci dda fuliai mi parit làstima!”

Narratore

In quel momento stava passando per la strada una donnetta che si aiutava con il bastone, e chiedeva l’elemosina. Vedendo Orrosica sulla terrazza, volge lo sguardo verso l’alto e le grida:
…………
“Bona fèmmina, donaimidda calincuna cosa! Soi tres dis chenza mi ghetai mancu abba a corpus!”
Narratore

Orrosica, ancora con la cipolla malandata in mano, risponde:

Alessia
“Né, colli custa gibudda, ma non ti ddu pighis a fìssiu! Non ti ‘engat a cùcuru a torrai, ca tanti non ti ‘òngu prus nudda! As cumprèndiu?”

Narratore

E, così dicendo lancia la cipolla verso la strada.
………..
“Gràssias, gràssias! Deus si ddu paghit…”

Narratore

…risponde la donnetta, alla quale non sembrava vero.

Arriva il giorno in cui anche Orrosica esala l’ultimo respiro e, in fretta, senza nessuna esitazione, si avvia verso il paradiso. Arrivata davanti al grande portone, bussa con prepotenza:
Alessia
 “Perdu, Perdu! Aberi…ca soi deu! Soi Orrosica! Orrosica ‘E Jana!”
Narratore

E dall’interno rispondono:

Luca Stoch.
“Orrosa!? E ita nci fais tui, innoi? Custu no esti logu po tui! No ddu scis ca su celu esti po chini at istimau a totus? Toca e baidindi!”
Alessia
“E a uba mi nd’andu?”
Luca Stoch.

“A cantu funt is dimònius!”

Narratore

In quel mentre, sopraggiunge l’angelo:

Massimo
“Oh, Perdu! Poita sesi aciuciuddau? E-ita sesi po fai?”

Luca Stoch.
“Dda ‘ntendis? Soi mandendudenci custa fingìa a uba depit andai: a cantu esti Lussìferu, a s’inferru!”
Massimo
“Iiih! Oddeu, a s’inferru? Toca ca gei dd’at ari fata calincuna cosa de bonu in totu sa vida sua, dd’abrugit!..”
Narratore

…risponde l’angelo. Ma Pietro non è d’accordo:

Luca Stoch.
“Calincuna cosa de bonu? Cust’Orrosa!? Ma non t’arregordas? Esti custa chi no at mai tentu làstima po nemus, nimmancu po chini est andau a ddi pedìri meigina po sarbai su fìgiu de sa morte. Chi no at mai donau mancu abba a cani! Chi sesi pensendu de dda sarbai, custa orta t’isbàllias a beru!”
Narratore

Ma l’angelo non vuole dargliela vinta. Gira le spalle e da uno scaffale prende un grande librone scritto a caratteri piccolissimi e comincia a sfogliarlo..
Massimo
“Neh! Laba! Tenìa arregioni ca calincuna cosa de bonu dd’iat fata! Ligi e-ita nci tenit apuntau in su sèigi de austu de su millenoegentusecuatru! Nc’est iscritu ca at donau una gibudda a una femminedda chi fut morendusì de su fàmini…e cussa d’iat peri nau “Deus si ddu paghit!” e duncas, Deus si ddu depit pagai!”

Luca Stoch.
“Ah, m’arregordu! Una gibuddedda malograda e peri tocada de marroni…”
Narratore

Risponde Pietro, con una smorfia. Ma l’angelo non vuole sentire ragioni:

Massimo
“Comenti ca si siat, si dd’at donada! Pòmpia innoi e-ita nc’at iscritu…”

Narratore

Insiste l’angelo, mostrandogli il vangelo:

Massimo
 “-Benei, beneìtus de su Babbu miu, poita tenìa fàmini e m’eis donau a papai!-

Ligi, ligi…funt is fueddos de Gesucristus, non de un aciapùciu ca-si-siat…”
Narratore

Pietro, intanto, comincia grattarsi la testa, alquanto a disagio:

Luca Stoch.
“Immoi, no ia a iscìri e-ita ti nai.”

Narratore

Ma l’angelo insiste:

Massimo
“Dda depis fai intrai!”

Narratore

E Orrosica, fuori dalla porta, non perdeva una virgola…

Alessia
“Tandu, intru?”

Narratore

Ma Pietro è indeciso e cerca di prendere tempo.
Luca Stoch.
“Aspettada sias! Deu non soi cunvintu! Andu a preguntai a Gesucristus e bieus eita ndi narat!”

Narratore

Così dicendo, Pietro si addentra nelle stanze interne. Giunto alla presenza di Gesù, gli spiega il problema:

Luca Stoch.
“Gesusu, soi bènniu ca custu mengianu est erribbada una fèmmina chi ‘olit intrai in su Paradisu poita ca, sendu bia, una dì, dd’est cullunau a donai una gibudda a una femminedda chi dd’at pedìu sa limùsina. Ma peti una gibuddedda…e peri tocada de marroni. Deu no dda ‘ollu fai intrai, ma s’angelu no mi ‘onat arregioni…”
Narratore

Gesù, senza pensarci troppo:
Sara
“Ca gei apu intèndiu totu…e m’iat a parri ca unu pagu de arregioni dda teneis tot’a is dus.”

Narratore

Pietro si sente sollevato:

Luca Stoch.
“E tandu e-ita faeus?”

Sara
“Tandu dda furriaus aici: faedda intrai ca ddi naru e-ita depit fai!”

Narratore

Orrosica, senza nemmeno salutare, entra come una furia e, guardando Pietro a fronte alta:
Alessia
“Asi bitu ca depìa bènni a innoi?”

Narratore

Ma Gesù, che aveva seguito la scena, la blocca subito:

Sara
“Custu, ancora non si scit! Po no si-ndi segurai, depis fai su chi  ti nau in pag’ora! Duncas, piga sa gibudda chi as donau a-i cudda femminedda…neh, ca mi dd’apu allogada in bugiaca…e siddadì a sa folla! S’angelu dd’acafat a sa conca e bolais paris a suba ‘e s’inferru. Chi arrennescis a abarrai siddada a sa gibudda, intras in su Paradisu. Chi nc’orrùis, peus po tui!”

Narratore

E Orrosica, sfacciata:
Alessia
“Deu nau ca m’apu a siddai!” 

Narratore
Così va dietro l’angelo e vanno verso l’inferno. Il tempo di farsi la croce e arrivano alla prima vallata, si alzano in volo, l’angelo tenendo la testa della cipolla e Orrosica aggrappata alla foglia come una zecca.

Sotto di loro era pieno di fuoco e, in mezzo alla fiamme, le anime dell’inferno cercavano di aggrapparsi alla gonna di Orrosica per poter uscire dal fuoco.
………..
“Accostiadì! Fainosì siddai a nosu puru! Sarba-nosì!”

Narratore

 Orrosica, scalciando e gridando cerca di allontanarle da lei:
Alessia
“Is manus cancaradas! Pesaisindi, malaitas siais! E-ita seus, macus ? Soi deu chi mi depu sarbai, tronu chi s’abrugit!”
Narratore
Quelle povere anime continuano, nell’intento di muoverla a compassione:

……….
“Acostiadì! Fainosì siddai  a nosu puru! Sarba-nosì!”

Narratore

Ma Orrosica, gelosa come quando era viva, non voleva sentire ragioni e, a forza di scalciare, quelle piccole foglie di cipolla si sono rotte e Orrosica, con un volo cade all’inferno. L’angelo, triste e mesto, torna da Gesù che gli chiede:
Sara
“E-it’ at ssussèdiu? E Orrosica?”

Massimo
“Esti curpa mia…non soi arrennèsciu a dda sarbài!” 

Narratore

Ma Gesù, che sapeva come sarebbe andata finire:

Sara
“Non ti pighis curpas chi non tenis! Orrosica non s’esti sarbada, poita mancu custa orta at cumprèndiu ca po si sarbai bisòngiat a essi de bonucoru e a istimai is àterus. Chi iat agiudau is ànimas chi si ‘olìant sarbai siddandusì a sa fardeta sua, si fut sarbada issa puru. In su Paradisu non podit imbucai chini creit de si podi sarbai a sa sola e non s’apenat de nemus!”
Narratore

Sentendo questo racconto viene da pensare: ma non sarà per questo che ci sono persone che dedicano la vita agli altri senza chiedere niente in cambio? Non  sarà per questo che al mondo ci sono persone che sopportano tutto senza ribellarsi mai e che alle offese rispondono con un sorriso? Non sarà che tante persone accettano di vivere una vita d’inferno su questa terra, per esorcizzare quell’altro, di inferno? Ma non sarà Orrosica quella che ride di questo racconto? Certo, ognuno è libero di pensarla come meglio crede, ma rifletterci un momento non costa niente. 

